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The paper considers verbal markers of interactivity in letters to the editor and opinion
articles from American and Belarusian printed editions. While there are some common principles
of author — reader interaction, such as active participation in problem discussion and opinion
exchange, the two genres demonstrate certain linguistic-cultural peculiarities.

N. B. Imutrpuena

BU/JIbI KATEI'OPMM HHOOPMATHUBHOCTHU
B TEKCTAX YUYEBHbBIX U3JJAHUU (IMAXPOHUUYECKIKH OB30P)

Cratpst IpeaCcTaBIsSeT TUAXPOHUUYECKUI aHAIH3, B PE3YJIbTATe KOTOPOro ObLIH BBISIBIICHBI
U3MEHEHHs B crioco0ax BepOam3ayy ConepKaTebHO-(PaKkTyarpHOH HHPOPMAIMK 1 MIPOSIBIIE-
HUSl IPyruX BHUIOB HMH(OpPMAaLWHK, paHee HE OTMEUEHHBIX B TEKCTaX yUeOHBIX H3JaHHWH 10
rpaMMaTHKe aHTTTUHACKOTO si3bIKka. ONUCHIBAIOTCS OCHOBHBIE TEHAEHIINH B pealu3alu CTPyKTyp-
HBIX, CHHTAaKCHUYECKUX, CEMAHTUYECKMX WM KOMMYHHMKATHUBHBIX XapPaKTEPUCTHUK IPEeNIOXKe-
HUA U TekcTa. IlokasaHbl MPOSIBIEHHs COAEPKATENBbHO-KOHLENTYAJIbHBIX U COAEPKATEIbHO-
MOJTEKCTOBBIX BUIOB HHYOPMAILMH B y4eOHBIX TEKCTaX.
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B GonpmmHCTBE MMEIOMUXCS KIacCH(UKAIUN TEKCTHl yUeOHBIX HW3JIaHUM
paccMaTpHUBAIOTCA Kak Hekas nepudepuitHas 00J1acTh HAyIHBIX TEKCTOB, «HAYTHO-
yueOHbIE TEKCTHI», Kak HanpuMmep, B MoHorpadwuu T. B. JIpo3zmosoii [1]. [Tpu stom
OHM CaMU COCTABJISAIOT BECbMAa HEOJAHOPOJHOE MHOXKECTBO M OOPa3ylOT CUCTEMY
TUIOB, 00NaAarOIUX OONMMU W JUCTUHKTUBHBIMU XapakTepucTukamu. B npen-
CTaBJIIEMOM MCCJICIOBAHUU OOBEKTOM aHAJIU3a CTaJM TEKCThl OTEUECTBEHHBIX
W ayTEHTUYHBIX YUEOHbIX M3JIJaHUHA MO rpaMMaTHKE aHTJIMWCKOTO A3biKa, OmyOsiu-
KOBaHHbI€ B niepuoA ¢ 1964 mo 2012 rr.

N3ydeHne TEKCTOB PA3jIWYHBIX TUIOB MOXET BECTHUCHh IO Pa3HbIM OCHO-
BaHUAM, HO Hanbojee OObEKTUBHBIC PE3YJIBTAThI 1a€T AHAJIU3 TOTO, KaK MPOSBIs-
IOTCSl B HUX OCHOBHBIE TEKCTOBBIE KAaTETOPUH, MOCKOJIbKY MOCAETHUE «OTPAXKAOT
ero HanboJjee 00IIME U CYIIECTBEHHBIC MPU3HAKU U MPEJCTABIISAIOT CO00M CTyneHU
B MO3HAHWHU €r0 OHTOJIOTMYECKHUX, THOCEOJIOTUYECKUX U CTPYKTYPHBIX TPU3HAKOB)
[2, c. 80].

OnHoli M3 YHUBEPCATbHBIX KAaTETOPUH TEKCTA ABIIACTCS WH(OpPMAIms, Wiu
WH()OPMATUBHOCTH, KOTOPAs CBSI3aHA C TEM, UTO TEKCT 00JIafaeT CrocOOHOCTHIO
HECTH B ce0€ 3HAHMS O BHEA3BIKOBOW W SA3BIKOBOW, pEaJIbHOW WM MBICIUMOMN
JEHCTBUTENPHOCTH, TIEpeaAaBaTh HEKOe coobOmienne. [loHsTHe TekcToBOM HMHOOP-
MallM OYEHb IIUPOKO, U ATO MPUBOJUT K BBIJAECICHUIO PAa3HOOOPA3HBIX BUJIOB
uHpopmaru. B kadecTBe MCXOMHBIX MOXKHO PacCMaTpUBaTh TPH BHUIA TEKCTOBOW
uHdopmarm, koTopsie ObuH BhIETeHBI M. P. ['anpniepunbivM B pesynbraTe aHamm-
3a BHAOB HWH(MOpPMAIMK B O(PUIMATIBHO-ACIOBBIX, TA3€THBIX, XYI0’KECTBEHHBIX
u apyrux Tekcrax [3]. CoaepxkartenbHO-(pakTyalibHAA, COACPKATETHHO-KOHIICTITY-
abHAS W COACPKATEIHHO-TIOATEKCTOBAS WH(MOPMAIMK PA3TUIAIOTCS 1O CBOEMY
MParMaTUYeCKOMY HA3HAUCHUIO U crocoO0aM BepOanu3ainu, TOUHEE, Mo crnocodam
COOTHECEHUS TUIaHA COJICPKAHUS U TJIaHA BBIPAXKEHUS KOHKPETHOTO BUJA TEKCTO-
Boi mH(popMmarmu. B ompenenennn aBTopa cojaepxkaTenbHO-(hakTyaapHas uH(pOop-
MallMsi BCErJa BhIpaKCHA BEpOAJIbHO, OHA COCTABJACT MPEAMETHO-JOTUUYECKUN
KOMITOHEHT TE€KCTa, KOTOPBIM OTpaXkaeT (PparMeHT MeHCTBUTEILHOTO WU BO3MOXK-
Horo mupa. CopaepkaTenbHO-KOHIENTyadbHass WH(GOPMAIUs HE WMEET KECTKO
3aKPEIJIEHHBIX A3bIKOBBIX CPEJICTB BhIPAXKEHUA, OHA M3BJICKAETCS U3 BCETO TEKCTA
U TPENCTaBIISIET COOOM pe3ynbTaT MBICIUTEILHOW JACATEIBHOCTH ajipecara,
KOTOPBIH TBOPUECKH TIEPEOCMBICIIMBAET COACPKATENbHO-(PaKTyaIbHYI0 HH(pOPMa-
muto.  ComepkaTelbHO-MTOATEKCTOBAs WHQpOpPMANAA — 5TO CKpbITas (axybra-
TUBHAs WH(pOpMaIws, W3BJIKacMasi W3 COJepKaTebHO-(aKTyaIpHO#M Onaromaps
CIIOCOOHOCTH E€JMHUIl S3blKa TMOPOXKAATh ACCOLMATUBHBIE W KOHHOTATUBHBIE
3HQUECHMS, a Takxke Osarogaps CHOCOOHOCTH MPEUIOKEHUS, BKIOUCHHOTO B
cocTaB cBepx(hpa3oBOTO €AMHCTBA M TEKCTA, MPUPAIIMBATE CMBICHHI [3, ¢. 27-28].
Takum oOpa3oM, sA3BIKOBON BEpOAIM30BAHHOW JAHHOCTBIO SIBJISIETCS COJEpIKa-
TenbHO-(pakTyanbHas nH(GOPMAIHAS, KOMITIOHCHTHI KOTOPOU CITY>KaT JJISl BBISBICHUS
COZIEPKATEITHHO-KOHIIENTYAIBHOM 1 COACPKATESTbHON-TIOATEKCTOBOM HH(DOPMAITHH.

[TposiBnenuns >Tux BUAOB MH(POPMAIMKU B TEKCTax Y4YeOHBIX W3TaHWHA CBs-
3aHBI, TIPEXKIC BCETO, C MPArMaTHYECKUM HazHAdeHUEM U cdepoit (yHKITMOHUPO-
BAHUS HAYYHO-YYEOHBIX TEKCTOB. (DYHKIMOHAIBHOE NPEAHA3HAUCHUE HAYUHO-
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yueOHOTO TEKCTAa COCTOMT B TOM, YTO OH BBICTYMACT KaK CPEJCTBO XPAHCHWS,
nepeaaud W Pa3BUTHS HAYUYHBIX 3HAHWH B CIENA(PUUESCKOW KOMMYHHKATHBHOW
cutyanmu TpaHcdepa 3Hanui. KoMMmyHukaTUBHAs cuTyarusa TpaHcdepa 3HaHUI
ABJIACTCS] YACTHBHIM CITy4aeM CHUTYyaIlMu WH(POPMUPOBAHUS, €€ CBOCOOpa3NE 3aKITIO-
YaeTCsl B XaPaKTEPHUCTHKAX YYAaCTHUKOB CHUTYyaIlMH (QIpPECcaHT W aapecar), HOCH-
Tensx wHGopMamuu u camoi wmHpopmanmu. WHpopmanmonHas HACHIIIEHHOCTD
HAY4YHO-yu4e€OHOTO TEKCTa, €ro COAep)KaHWe, COOTHOCSIIeecs C KaKor-mudo
OTIPENIENICHHONW 001acThiO 3HAHUA (I OOCYKTAEMBIX TEKCTOB — C TPaMMAaTHKOMN
AHTIIMHACKOTO S3bIKA), CIIOCOOBI MPEACTABIICHUS OOBEKTOB M AAHHBIX 3TOH HAYKH
U T.II. — BCE 3TO OMpPEAeIsAeT crenupuKy pean3aiii B HEM TaKOH KaTEeTOPHH, KaK
uHdopmaTuBHOCTh. [lepBoouepennas 3amada TEKCTOB yUE€OHBIX W3MaHUA — 3TO
nepeaaya 3HaHUM B JIOCTYNMHOW W AJICKBATHOW YCJIOBUAM AKAAEMUYECKOH KOM-
MyHUKanuu ¢opme. J[oCTYImMHOCTE, TPeAMETHO-TOTHIHAS OJHO3HAYHOCTD, SKCILIH-
IIUTHOCTh — 3TO OOA3ATEIIHHBIC XAPAKTEPUCTHKH TEKCTOB yUCOHBIX W3/IaHWUNA U B
ATOM CMBICJIE JOMUHAHTA SKCIUTMIIMTHON COAEpKaTeIbHO-(pakTyanbHONH nH(pOpMa-
ITUH B HAYYHO-yUEOHBIX TEKCTAX SBJISETCS BIOJTHE OKUIAEMOM.
ConepxarenpHo-(pakTyanbHass WHGOPMAITUS HECET CBEACHHS O KaKUX-JTHOO
HayYHBIX (PaKTax W SBICHUAX, TMOATBEPXKIAIONMNX WX, O BO3MOXKHBIX CIOCO0ax
pereHnss mpOoOJEMHBIX BOMPOCOB, THIOTE3aX W T.M. YUeOHBIC W3MaHMS, COCTa-
BUBINIMEC OOBEKT WCCIACAOBAHUS, TPETHA3HAUEHBI IS M3YyUCHUA TPAKTHUYECKOU
SA3BIKOBOM JUCITUIUIAHBI, W OOJbIIas WX YacTh OMUPACTCS Ha KIACCHUYCCKUE
JECKPUTITUBHBIE W MPECKPUTITUBHBIE TPAMMATHKH, YTO OTPAXKAETCS B HOPMATHUB-
HOM TIOJIXOJIE K OOYUEHHUIO TPaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO si3bika. OHW TIPEANoIararoT
MpeacTaBlicHne WH(pOpPMAIMK KaKk HAaydHO-AO0KA3aHHOTO (hakTa, 4TO B S3BIKOBOM
MJIaHE COOTHOCHUTCS C JAS()MHUIIMOHHBIMH MOHOJIOTHUECKMMH TekcTamu. Hampu-
mep: The present perfect is formed analytically by means of the auxiliary to have
in the present indefinite and participle Il of the notional verb [4,c.34].
OOBeKTHBHAS MOJAJBHOCTh JOCTATOYHO YACTO JOMOJHACTCS KOHKPETH3aTOPaMH,
KOTOPBIE CMATYAIOT KATETOPHYHOCTh YTBEPXKACHUS W YKa3bIBAIOT HA BO3MOXKHBIN
WV BapUATHBHBIA XapaKTep rpaMMmaTHdeckoro mpaswia. Hampumep: We do not
usually put adverbs between a verb and its object [5, c. 48] wmm For most
countable nouns the plural form has -s at the end, which distinguishes it from the
singular form [6, p. 37]. [Ipu 3TOM aBTOPBI Ay TEHTHYHBIX YUESOHBIX U3TaHUH MOTYT
MO3BOJINTH ce0e HE OOBSICHATh MPHUUYMHY TOTO WM WHOTO T'PAMMaTHUYECKOTO
ynoTpeOJICHHs], TIOCKOJIbKY OHH SIBJISIOTCS HOCHUTEISIMU S3bIKA, M, KaK CIIC/ICTBHC,
WX 3HAHWS STAJOHHBI IS W3YYalOIIUX AHTJIMHUCKWAN SI3bIK HEHOCHTENECH S3BIKA.
B coBerckmx yueOHBIX HW3MAHWAX aBTOPHI MOTYT TpHOETaTh K apryMEHTAIlud
rpaMMaTHUECKOTO TIpaBWja, Hampumep:. As the English language has very few
suffixes forming relative adjectives, it freely uses adjectivized nouns to indicate
that the object denoted by the noun is characterized through its relation to another
object [7, c. 44]. Kak BuaHO, aBTOPHI TMOSACHSIOT MPHUYWHBI HEKOTOPHIX TpaM-
MAaTHYECKUX SBJICHUH, YTO OTJIMYACT WX CIOCO0O MPEACTABICHUS COMCPKATEIIHHO-
(dakryanpHOM WH(POPMAIUK OT TMPUHATOTO aBTOPAMHU-HOCHUTEISAMU s3bika. Kpome
TOTO, TAKOW THIM W3JIOKCHHS, BEPOSTHO, CBA3aH M C WHBIMHU JIHHTBOJHIAKTH-
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YECKUMH TIOJXOJaMH — HW3YYalONud WHOCTPAHHYIO TpaMMaTHKy Ha mpodec-
CHOHAJTbHO-TICIATOTHYECKOM YPOBHE JOJDKEH HE TOJIBKO 3HATh, HO W TIOHMMATh
S3BIKOBBIC OCHOBAHWSA, JIMHTBUCTHYECKYIO CYyTh 00CYXIaeMOT0 TPaMMaTHYECKOTO
SBJICHUA.

JlnaxpoHudyeckuii 0030p COBETCKMX M IIOCTCOBETCKHMX YUYSOHBIX HW3IaHUM
MOKa3aJl CYMIECTBCHHBIE U3MEHEHHS B Croco0ax BepOanm3aniy COACPKATEIIHbHO-
dakryansHOi wHpopMmarmu. Hambomee sApko 5TO MPOABISETCS B CTPYKTYPHO-
CHHTAKCHYECKON OPTaHU3aIMK TEKCTa B MEJIOM M BXOIAIIUX B HETO MPETOKCHIM,
[Ipoananu3nupoBaHHBIE COBPEMEHHBIC HAYUHO-YUCOHBIE TEKCTHI XapaKTePU3YIOTCS
MEHBIIEN JUIMHON TMPENIOKEHUSA, TEHASCHLMEN 3amelarh MNOJUIPONO3UTHBHBIE
MOJIATIPEANKATABHBIC CTPYKTYPHl MOHOTpenukaTuBHBIMU. CpaBHum, The basic
pattern of a simple sentence in English is one subject-predicate unit, that is, it has
two main (principal) positions: those of the subject and of the predicate (1999 1.)
[4, ¢.297] w The clause is the core unit of grammar. It consists of two parts:
a subject and a predicate (2012 1.) [8, ¢. 9]. [lonunpenukaTuBHBIE CTPYKTYPHI
OOBEUHAIOTCS TOTUMHUTEIIPHOW WA COUYMHHUTEIIHHON CHHTAKCHUYCCKOUW CBS3BIO.
Kak mokazana cuMmrTomarnueckas BHIOOpKA, TIEpBas W3 HUX CTAHOBUTCA Oojiee
YaCTOTHOM ¢ MpeodjIaaHueM MPUUUHHO-CIIEACTBEHHON JTOTHUECKOM CBsA3H. [ pam-
MaTHYECKOE «IMPABHIIO» TOACPKUBACTCA apTyMEHTANueH, OObICHCHUEM JIMHT-
BACTUUYECKHUX MPUYHH €T0 CYIICCTBOBAHUS M, XOTSA M HE YaCTOTHO, HO CHCTEMHO —
aneJUTANIACH K aBTOPUTETY M CTaTyCy ayTEHTHYHBIX TpaMMaTHK W HOCHUTENCH
A3bIKa B TIENIOM: hative speakers, English grammars, English grammar books,
Longman Grammar w t.1. Tlocneqnee Taxke MapKUPyeT OINPEACIICHHBIE H3MeE-
HEHUS B PETPE3CHTAIMH YIACTHUKOB CUTYyallnd TpaHcdepa 3HAHUS W UCTOYHHKOB
nHpopmanmu. Ecou B Oonee paHHMX HM3MaHHUSAX aapecaHT (= aBTOp TEKCTA)
MPAKTHYECKA OTOXKISCTBIISJICSA ¢ HCTOUHUKOM MH(popmarmu (He cumtas «Cnmcka
WCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATypPhl» B KOHIE YUCOHOTO M3/IaHWA), TO B COBPEMEHHBIX
HAyYHO-YUEOHBIX TEKCTaX aJAPECaHT W UCTOUYHWK WH(POPMAIMK Bce OOjIee 9acTo
MPEACTAIOT KaK pasHble YYaCTHUKH TIpoliecca TpaHcdepa 3HAHWM, YTO, B CBOIO
ouepenib, TMOBHIIACT CTCTICHh aBTOPU3AIMN 3HAHWS B HAYYHO-YUEOHBIX TEKCTaX.
B kauecTtBe ere 0AHOTO OTIWYHS BBHICTYNACT HUCIIONB30BAHWE MPOCTPAHCTBEHHO-
CTPYKTYPHOW OpraHU3alM¥M TEKCTa IS MAPKUPOBAHHS SJIEMEHTOB KOMMYHHKA-
TUBHOW TEMa-pEMaTHUECKOW CTPYKTYpHl mpemioxeHus. HMuadopMaTuBHO-KOM-
MYHWKATUBHBIE YaCTH TPEUIOKEHUS TOCIEAOBATCILHO PA3HOCATCS TO Pa3HBIM
CTpokaM, (popMUPYS CTICKH M3 PEMATHUCCKAX COCTABIIAIONINX TTPETOKCHHS.

B yueOHbIX TekcTax MHTEPECHO mpenomisiercs yrepxkaeuue M. P. ['anbne-
pUHA O TOM, YTO HMH(POPMATUBHOCTH TEKCTA «MOXKET TMPOSIBISATHCA B PA3HBIX
(dhopmax — OT HyJIEBOH, KOT/1a CO/IEPKAHKME TEKCTA HE TaeT HUYETO HOBOTO, a JIUIITh
MOBTOPSAET YK€ WM3BECTHOE, A0 KOHIENTYAJIbHOMW, KOTJAQ JUIA €€ BBHISBICHUSA
HEO00X0MMO MOABEPTHYTh TEKCT CKPYMYJIE3HOMY aHau3y» [3, c. 29].

ConepxartenbHo-pakTyanbHas wuWHOOpPMAIKMA TeKCTa Yy4eOHOro H3JIaHHs
UMEET CYIICCTBEHHO OTIWYAIOININECS CBOWCTBA TO OTHONIICHWIO K yYaCTHHKAM
KOMMYHUKAaTHUBHON cHUTyalMu niepeaaun 3HaHud. C OJHOW CTOpPOHBI, YyueOHbIN
TEKCT ABJIAETCA NMPE3EHTALMEN 3HAHUA, Y)KE UMEIOLIETrOCsa B paMKax TOU WK UHOU
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poeCcCHOHATFHO-TIEATeILHOCTHOM Chephl, W I aapecaHTa ero uHpopmaTus-
HOCTh MOXKET ObITh OLICHEHA KaK CTpemsAllascsa K HyjeBod. C Apyrod CTOPOHBHI,
JUISL aapecara cojaepkaTelbHO-(hakTyajqbHas wuH(pOpMANWi Y4eOHOTO W3AaHUs
MPEICTaeT HEPA3PHIBHO CBA3AHHOMW C COACPKATENhHO-KOHIICTITYaIbHOM HH(pOpMa-
nuen. YueOHbI TEKCT BEPOATM3UPYET Pe3yJibTaThl MO3HAHUSA B ONPEACICHHOM
poeCcCHOHATFHO-IEATETLHOCTHOM c(pepe, 3HaHWA, KOTOPHIE MOTYT OBITH TOJTY-
YeHbl Ha 0a3e BOCOPUATHS W MOHUMAHUS 3TOTO TEKCTa B HEKOTOPOM KOMMYHH-
KaTUBHOM (parMeHTe oOpazoBareinbHOro mpomecca. OT aapecara motpelyeTcs
HE TOJIbKO BOCIHPUATHEC M MOHMMAHWE, HO W WHTEPIpPETAlMA MPEAbIBIIEMON
TekcToBOM mH(pOopManuu. [IporeccyabHO MOXXHO TOBOPUTH O (POPMUPOBAHUH TaK
HA3bIBAEMOI0 PA3JICJICHHOIO 3HAHUS, KOTOPOE TMPEJCTABIISIET HEKYI «OOIIYIO
00J1aCTh MHTEPECOB WJIU 00JIaCTh pepepeHITNH UTI KOMMYHUKAHTOBY W BO3ZHUKACT
y HHUX «0 Mepe pa3Butus auckypca» [1, c. 76]; 3aech — y aapecara mo Mepe
YCBOEHHUS UM COAEPKATECIIBHOTO KOMIIOHEHTA U3y4aeMoi yueOHOW TUCHUIUIAHBI.

[Ipu >TOM MOKHO OTMETUTH CBA3b MPOSBIICHUS JUHIBUCTHUECCKUX Xapak-
TEPUCTHK KaTeropuu WHOOPMAIMKU C JAJAKTHYECKAMH 3ajauaMu  yIeOHOTO
W3JIaHAS, UYTO TIPUIAET OTIPEACTICHHYIO CIIEU(PUKY TEKCTY, BKIIIOYCHHOMY B cepy
aKaIEMUYECKOT0 UCKypca. Takoi TEKCT MOXKET ObITh MPEAHA3HAYEH HE TOJIbKO
JUTSI IPEIBABIICHAS M TIEPEaul UMEIOIIETOCS 3HAHWA, HO U I (POPMUPOBAHUS
COOCTBEHHOI'O 3HAHUA, KOTJAa CTYJIEHT CO3/1aeT TaK HA3bIBAEMYIO BBIBOJHYIO
uHdOpMaIHIO.

Croco6, KOTOPHIM TPOUCXOIUT Tiepenada WHGOPMAIMHA, OMPEASIAETCS,
C OJHOM CTOPOHBI, UMEIOIIMMUCA B APCEHAJIE 3HAKOBBIMA U KOMMYHUKAIIMOHHBIM U
CUCTEMaMU, C JPYrod CTOPOHbI — IEJICYCTAHOBKON aBTOpa, XapaKTEPUCTUKAMU
YYaCTHUKOB KOMMYHUKATHBHOW CHUTYallMM, YCJIOBHSAMU KOMMYHUKalMud. B stom
MJIAaHE UHTEPEC MPEACTABIAIOT U3MEHECHHS B CTPYKTYPUPOBAHUM TEKCTOB HEAYTCH-
TAYHBIX Yy4eOHbIX u3AaHui. HeOosbiiol auaxpoHuWyeckuit 0030p, OT H3JaHUA
60-x rogoB XX Beka 1o uzganug 2012 rona, moka3pIBaeT H3MEHEHHS B «BEJIMIHUHE
iaray, T.€. MPOTSKEHHOCTU CTPYKTYPHBIX Pa3/C/iOB; OHU CTAHOBATCA CYIIIECTBEH-
HO OoJiece KpaTkuMu. Takoe CTPYKTYpPUPOBAHUE XAPAKTEPHO W I AyTCHTUUHBIX
uznanui. Taxxkxe oOpamaer Ha ce0s BHUMAHHME BO3PACTAIOIICE HAPYIICHUE
JUMHEHHOCTH TEKCTA, KOrJa B OCHOBHYIO JIMHUIO MOBECTBOBAHUS BCTPAUBAIOTCA
JIPYTHE MHUKPOTEKCTHI, KOTOPHIE MOXHO ONPEACTUTh Kak MajiohOpMaTHEIE
MOJYJIbHBIE TEKCTHI. [locieaHne 4acTo UMEIOT XapaKTEePUCTUKHA KaApUPOBAHHBIX
TEKCTOB, TaK KaK BU3YaJIbHO OTACJICHbl OT OCHOBHOT'O TEKCTA PAMKOM WMJIM KaKWM-
7100 UHBIM BBIICIICHUEM.

AHanu3 BCTpOoCHHBIX ManodopmaTHeiXx TekcToB B mi3manmu 2012 roma [4]
MOKA3aJI eIe OJHO OTJIMYHUE, CBA3aHHOE MMEHHO C THIMaMHu WH(GOPMAIWK B TEKCTAX
yueOHbIX M3AaHui. UX colepikaHue MO3BOJISET TOBOPUTH O MOSABJICHUU B JJAHHOM
TUTIE TEKCTOB COJIECPKATECIBHO-TIOATEKCTOBONW WH(MOPMAIIMH, YTO, CTPOT'O TOBOPA,
B TEKCTaX YYEOHBIX W3/aHWN HE TMPEANnoiaracTcsi, MOCKOJbKY HX LejieBas
yCTaHOBKA — MPAMOE W MPO3padHoe uinoxenue nHpopmarmu. [locneanee xapak-
TEPHO ISl TEKCTOB YUEOHBIX W3/IaHWU MO MPAKTHUUECKON IpaMMaTHKE, KOTOPbIE
MPEACTABJIAIOT HOPMATUBHBIM, CUCTEMHO-KATErOPUAJIBHBINA, NApaAUrMaTUYECKUHN
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noaxoa k obyuenmio rpammatuke. Ho uzganme 2012 roma sapnsercs ydeOHBIM
nocodueM 1o (YHKIIUOHATHHOW TpPaMMATHKE W THITAETCA HE TOJNBKO CBOUM
MPSAMBIM COJIepKaHueM (comepkaTteNbHO-(akTyaapHas WH(pOPMAIKA), HO U pa3-
JUYHBIMKA TIPHEMaMHU TIOKA3aTh PEANM3aIi0 MPUHIUNOB (YHKIIMOHATHHOCTH.
CnenoBatenbHO, B JaHHOM CJIy4a€ MOXHO TOBOPHUTH O TPHUCYTCTBHH B HEM
COJIEPKATEIIHHO-KOHTIENITYAJTbHOH U CONEPKATEIbHO-TIOITEKCTOBOMW WH(pOpPMAInu.
Texct yueOHOrO W3MAHWS COJACPKAT CTUXOTBOPEHUS, BBICKA3BIBAHUS BbIJA-
IOIAXCS JIIOJICH, TTOCTIOBHITHI M TTIOTOBOPKH, KOTOPHIE HE BCTPAMBAIOTCS B OCHOB-
HYIO JTUHUIO KOMMYHHKATHUBHOTO Pa3BEPTHIBAHUSA TEKCTa, HO SIBJISIOTCS KaJIpHPO-
BaHHBIMH MHUKPOTEKCTaMH caMH 1o cebe, Hampumep: Happiness is a how, not
a what. A talent, not an object (H. Hesse) [8, c. 68]. Takue BcTaBkh CiiykaT HE
MPOCTO WIUTIOCTPANACH TPaMMaTHUYECKOTO TMPaBUJIA, MTPUMEPAMH HCTIOIb30BAHUS
00CyXTaeMbIX TPAMMATHUECKUX CTPYKTYP, WX BKJIIOUEHHE B COOTBETCTBYIOIIHE
pa3zeabl 3aKIaAbIBACT AJIEMEHTHI COJNEPKATCIIbHO-KOHIENITYATbHOW W CoIepkKa-
TEIHHO-TIOATEKCTOBOM MH(pOpMarmu. [ paMmaTiKa MpeaCTaeT HE KaK OMPECIICH-
HBI CBOJI TIPaBWJI, a KaK MEXaHW3M, C MOMOIIBIO KOTOPOTO MOYKHO TIEPENaBaTh
Pa3HbBIE CMBICITHI.

BzaumopeiicTBue 1uiaHa conaepykaHWs W TUTAaHA BBIPAKCHHS TEKCTA Peaid-
3yeTCs B paMKaX OPHUEHTAIIMU «HA BBHITIOJTHEHWE KAKOW-TO 3apaHee HAMEUCHHOW
e coobmenus» [3, c. 16], T.e. umeeT (GyHKIIMOHATHHYIO HAMPABICHHOCTS.
Bcerpoennsie manodopmMaTHbie TEKCTH SBHO MMEIOT CBOIO OTACIBHYIO (DYHKITHIO.
He npencrapiiss SKCIUTMIIATHO W HAYYHO WHGOPMAITHIO O TPAMMAaTHUYECKOM CTPOE
AHTIIMHACKOTO fA3BbIKA, MyTEM aKTHUBU3AIMN AaCCOIMATHUBHBIX CBA3EH OHW CHOCOO-
CTBYIOT CO3/IaHHMIO HOBBIX HH(OPMAIMMOHHBIX TUTACTOB COAECPKATEIIHHO-KOHIICTITY -
ATBbHOW W COJIEPKATEIFHO MOATEKCTOBON WHpOpMaIru. B THHTBOAMTAKTHIECKOM
MIaHe 3TO CHOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO JIMYHOCTHOTO OTHOINEHWS W OCO3HaH-
HOTO BOCTIPHATHS TPHHIMIOB (PYHKIIMOHUPOBAHUSA TI'PAMMATHUYCCKUX SIBIICHUM
B QHTJIMICKOM s3bIKe. [10Ka3aTeIbHBIM B 9TOM CMBICIIC SIBJISIETCS CTUXOTBOPCHHE
00 aHTIMICKOM S3BIKE, BCTPOSHHOE B pa3jell O KaTeropuy YuCiIa aHTJIMHACKOTO
CYIIECTBATEIHHOTO.

We’ll begin with hox and the plural is boxes,

But the plural of ox should be oxen, not oxes.

The one fowl is a goose, but two are called geese,

Yet the plural of moose should never be meese. <...>

If the plural of man is always called men,

Why shouldn’t the plural of pan be called pen? <...>

So English, I think you all will agree,

Is the greatest language you ever did see [8, ¢. 56].

Takum 00pa3om, TPOBEIEHHOE HCCIIECAOBAHUE TIO3BOJIAECT OTMETHUTH H3ME-
HEHUsA B crocobax BepOagu3amuu ConepkaTesibHO-(aKTyaabHOW WH}OpMaIuy,
KOTOPBIC 3aTParuBalOT CTPYKTYPHBIC, CHHTAKCHUUCCKUE, CEMAHTHUYCCKHE W KOM-
MYHWKAaTUBHBIE XapPaKTCPUCTUKH TIPEITIOKECHUS M TEKCTa B IEJIOM, a TaKKe
MPOSBIICHAS HOBBIX BHIOB WH(pOPMAIMKA B HAYYHO-YUEOHBIX TEKCTaX IO TpaM-
MaTHUKE aHTJIMACKOTO s3bika. [lomydueHHBIE AaHHBIC, C OJHON CTOPOHBI, PACIIN-
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PAIOT HAIllM MPEACTABICHUA O XapaKTEPUCTUKAX HAYUYHO-YUE€OHbIX TEKCTOB,
a C JApyroi, MoryT ObITh HCMOJIb30BAHbI MPH Ppa3pabdOTKe YyueOHbIX H3JIaHHI
HOBOT'O MOKOJICHHUS.
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Diachronical analysis of textbooks on English Grammar (1964-2012) served to reveal
some alterations in verbal representation of factual information as well as some new types of
information. It is argued that text information is enriched by conceptual and implicit types.
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